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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str, 1. 74199 Unterguppenbach Delivery no. / Date: 7189661 / 27.05.2019

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

ViA DE1 CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020564 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

(B9730%{0
Seo 3L L0

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  1.118,320 KG Net weight 925,120 KG Volumes 1,440 M3

liem Material Quantity Weight
Description

000010 0550723441 1.120 PC 925,120 KG

Hub System 2nd/6th Gear cp!
Customer article number:  0550723441Position2

S00001  TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x8C0
- 800002 TBA-520880 80-PC . 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 . TBA-501668 } . 80 PC . 21 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG
800004  TBA-550528 4 PC 9 KG
VDA KLT Pallet Cover AQ806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
foo T INE4-NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: [ iz/:)
Cuanuta effettiva;
Tipe Imbaliaggic:
Quantita Imballi; l,nl
Conformita alle schede djmbajio: @
Data copiigilo:
Firma ZO S lﬂ
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsrpgister Niederlande ~ Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmenni{ 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuitgart HRA 104271 Geschéftsfiihrar: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES PE FF 604
Www.magna.com Management B.V, mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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Diang = EXeMpialie pour cemmenant
rose_= Exemplaim da 'expéditeur

WIL = EXempiaar voor lasigever
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bianto = kssemplara per commitiente
rosa = Essemplare per mittente

bla = Essemplara per destinatario
verde = Essemplara per ransportatore

white = Copy Ior ordarsr
pink = Copy for sender
blue = Copy fur canslgnes
graen = Copy far canfer

hvid = Exemplar for ordregiver
rosa = Exemplar for afsender
blza = Exemplarfor modiager
griin = Exemplar for beferdrer
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